Jose Rodrigo Arenas
rodrigoarenaspayan@gmail.com
Full time experienced translator. English to Spanish- French to Spanish
PROFESSIONAL SUMMARY (QUALIFICATIONS)

· 4 years of law studies
· 10+ years of progressive experience in:
· Permanent translator, interpretartor and proofreader

· Self bussiness development and management
· Law practice as a consultant
CAT Tools: MemoQ, Trados, SDLX, Déjà Vu, Wordbee, Wordfast.
· Experienced interpreter
· English, Spanish: Full commandment in conversation, reading and writing

· French, Spanish: Very good reading, writing and conversation.

EXPERIENCE 

ORBITECH, Bogotá, Colombia

Full time translator and interpretator since January 2006 until December 2016. More than 1´000.000 words translated.  
Main fields:

· Law
· Marketing
· Logistics
· Bussiness
· Automotive 
EDUCATION:

· Law studies Universidad Externado de Colombia (1996-2000)
· Course: Practice Course Introduction to Computer Aided Translation  (CAT), ORBITECH, (WORD FAST, DEJA VU, TRADOS), 20 hours; Cali Colombia; WWW.ORBITECH.INFO february 2013.
· Specialization: Intensive Computer Aided Translation course  (CAT), ORBITECH, (MEMO Q, TRADOS), 120 hours; Bogotá Colombia; WWW.ORBITECH.INFO february 2016.
Some of my clients include:

Innerlingua Translation Services. Project Manager: José Burgos http://innerlingua.com
L.A Translation. Project Manager: John Park. https://www.la-translation.com
Agencia de Traducción de Madrid. Project Manager: Antonio Fabregat http://www.agenciadetraduccion.com 

Baum games www.baumgames.ro interpretation services at gamming and gambling fairs.
David Coldea Commercial Manager.
Proz profile:   http://www.proz.com/profile/1653137
